
Exo
Chapter 20

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

ר1 וַיְדַבֵּ֣
そして–語られた
H1696

ים אֱלֹהִ֔
神は
H0430

אֵ֛ת
(を)
H0853

כָּל־
すべて–の
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
言葉を
H1697

לֶּה הָאֵ֖
これらの
H0428

ר׃ לֵאמֹֽ
言って
H0559

ס
(段落)

神はこのすべての言葉を語って言われた。

2֙ י נֹכִ֖ אָֽ
わたしは
H0595

יְהוָה֣
主
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֔
あなたの–神
H0430

ר אֲשֶׁ֧
〜した

יךָ הוֹצֵאתִ֛
導き出した
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
地から
H0776

יִם מִצְרַ֖
エジプトの
H4714

י֥ת מִבֵּ֣
家から

�ים׃ ֑ עֲבָדִֽ
奴隷の
H5650

「わたしはあなたの神、主であって、あなたをエジプトの地、奴隷の家から導き出した者である。

֣א3 ֹֽ ל
ない
H3808

יִהְיֶֽה־
あってはなら–
H1961

  ֩ לְךָ֛
あなたに

ים אֱלֹהִ֥֨
神々が
H0430

ים ֜ אֲחֵרִ֖
ほかの
H0312

עַל־
〜の–前に

יַ   פָּנָֽ֗
わたしの
H6440

あなたはわたしのほかに、なにものをも神としてはならない。

֣א4 ֹֽ ל
ない
H3808

ה־ עֲשֶׂ֨ תַֽ
作ってはなら–

֣ לְךָ֥
あなたのために

׀  פֶסֶ֣֙ל֙ 
偶像を
H6459

וְכָל־
また–いかなる–
H3605

ה֔ תְּמוּנָ֡
形も
H8544

ר֣ אֲשֶׁ֤
〜する

׀בַּשָּׁמַיִ֣֙ם֙ 
天に–ある
H8064

עַל ֔ מִמַּ֡
上の
H4605

ר֩ אֲשֶׁ֥ וַֽ
また–〜する

רֶץ בָּאָ֖֨
地に–ある
H0776

חַת   מִתָּ֑֜
下の
H8478

ר֣ וַאֲשֶׁ֥
また–〜する

יִ֣ם  ׀בַּמַּ֖
水の–中に–ある
H4325

חַ֣ת מִתַּ֥
下の
H8478

רֶץ   לָאָֽ֗
地の
H0776

あなたは自分のために、刻んだ像を造ってはならない。上は天にあるもの、下は地にあるもの、また地の下の水のなか
にあるものの、どんな形をも造ってはならない。

א־5 ֹֽ ל
ない
H3808

֣�ה   תִשְׁתַּחְוֶ֥
ひれ伏してはなら–
H7812

֮ ם לָהֶ֖
それらに

א ֹ֣ וְל
また–ない
H3808

תָעָבְדֵ֑ם֒
仕えてはなら–
H5647

י כִּ֣
なぜなら

י נֹכִ֞ אָֽ
わたし
H0595

יְהוָה֤
主
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
あなたの–神は
H0430

אֵל֣
神
H0410

א קַנָּ֔
ねたむ
H7067

קֵד פֹּ֠
報いる

ן עֲוֹ֨
咨を
H5771

ת אָבֹ֧
父たちの
H0001

עַל־
〜の–上に

בָּנִי֛ם
子らに

עַל־
〜の–上に

ים שִׁלֵּשִׁ֥
三代と
H8029

וְעַל־
また–

ים רִבֵּעִ֖
四代に
H7256

֑�י׃ לְשֹׂנְאָֽ
わたしを–憩む者に
H8130

それにひれ伏してはならない。それに仕えてはならない。あなたの神、主であるわたしは、ねたむ神であるから、わた
しを憎むものは、父の罪を子に報いて、三四代に及ぼし、

֤שֶׂה6 וְעֹ֥
そして–施す

סֶ֙ד֙ חֶ֖
恵みを

ים לַאֲלָפִ֑֔
千代に
H0505

י לְאֹהֲבַ֖
わたしを–愛する者に
H0157

י וּלְשֹׁמְרֵ֥
また–守る者に
H8104

י׃ מִצְוֹתָֽ
わたしの–戒めを
H4687

ס
(段落)

わたしを愛し、わたしの戒めを守るものには、恵みを施して、千代に至るであろう。
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א7 ֹ֥ ל
ない
H3808

א תִשָּׂ֛
唱えてはなら–
H5375

אֶת־
(を)
H0853

ׁם־ שֵֽ
名を–
H8034

יְהוָה֥
主
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
あなたの–神の
H0430

וְא לַשָּׁ֑
みだりに
H7723

י כִּ֣
なぜなら

א ֹ֤ ל
ない
H3808

יְנַקֶּה֙
罰せずにはおか–
H5352

יְהוָ֔ה
主は
H3068

אֵ֛ת
(を)
H0853

אֲשֶׁר־
〜する–者を

א יִשָּׂ֥
唱える
H5375

אֶת־
(を)
H0853

שְׁמ֖וֹ
その–名を
H8034

ׁוְא׃ לַשָּֽ
みだりに
H7723

פ
(段落)

あなたは、あなたの神、主の名を、みだりに唱えてはならない。主は、み名をみだりに唱えるものを、罰しないでは置
かないであろう。

זָכ֛וֹר8֩
覚えなさい
H2142

אֶת־
(を)
H0853

וֹם י֥֨
日を
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖֜
安息日の
H7676

וֹ   לְקַדְּשֽׁ֗
聖別して
H6942

安息日を覚えて、これを聖とせよ。

שֶׁ֣ת9 שֵׁ֤
六–
H8337

ים֙ יָמִ֣
日間
H3117

֮ ד עֲבֹ֔ תַּֽ
働きなさい
H5647

י֣תָ וְעָשִׂ֖
そして–しなさい

כָּל־
すべて–の
H3605

ךָ֒   מְלַאכְתֶּֽ
あなたの–仕事を
H4399

六日のあいだ働いてあなたのすべてのわざをせよ。

וְיוֹ֙ם10֙
しかし–日は
H3117

י ֜ הַשְּׁבִיעִ֔
第七の
H7637

ת֣  ׀שַׁבָּ֖
安息日
H7676

לַיהוָה֣
主の–ための
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֑֗
あなたの–神の
H0430

֣א־ ֹֽ ל
ない–
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣֨
してはなら–

כָל־
いかなる–
H3605

֜ה מְלָאכָ֡
仕事も
H4399

ה  ׀אַתָּ֣
あなたも

וּבִנְךָֽ־֣
また–あなたの–息子も–

ךָ וּ֠בִתֶּ֗
あなたの–娘も
H1323

עַבְדְּךָ֤֨
あなたの–男の–僕も
H5650

֙ תְךָ֜ וַאֲמָֽ
あなたの–女の–僕も
H0519

ךָ ֗ וּבְהֶמְתֶּ֔
あなたの–家畜も
H0929

֙ וְגֵרְךָ֖
また–あなたの–寻留者も
H1616

ר֣ אֲשֶׁ֥
〜する

יךָ   בִּשְׁעָרֶֽ֔
あなたの–門の–中に–いる
H8179

七日目はあなたの神、主の安息であるから、なんのわざをもしてはならない。あなたもあなたのむすこ、娘、しもべ、
はしため、家畜、またあなたの門のうちにいる他国の人もそうである。

י11 כִּ֣
なぜなら

ׁשֶׁת־ שֵֽ
六–
H8337

יָמִים֩
日間で
H3117

ה עָשָׂ֨
造られた

יְהוָ֜ה
主は
H3068

אֶת־
(を)
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
天と
H8064

וְאֶת־
また(を)
H0853

רֶץ הָאָ֗
地と
H0776

אֶת־
(を)
H0853

הַיָּם֙
海と
H3220

וְאֶת־
また(を)
H0853

כָּל־
すべて–の
H3605

אֲשֶׁר־
〜する–

ם בָּ֔
その–中に–あるものを

וַיָּ֖נַח
そして–休まれた
H5117

בַּיּ֣וֹם
日に
H3117

הַשְּׁבִיעִי֑
第七の
H7637

עַל־
それ–

ן כֵּ֗
の–ゆえに

בֵּרַ֧ךְ
祝福された
H1288

יְהוָה֛
主は
H3068

אֶת־
(を)
H0853

י֥וֹם
日を
H3117

ת הַשַּׁבָּ֖
安息日の
H7676

ׁהוּ׃ יְקַדְּשֵֽ וַֽ
そして–聖別された
H6942

ס
(段落)

主は六日のうちに、天と地と海と、その中のすべてのものを造って、七日目に休まれたからである。それで主は安息日
を祝福して聖とされた。

ד12 כַּבֵּ֥
敬いなさい
H3513

אֶת־
(を)
H0853

יךָ אָבִ֖
あなたの–父を
H0001

וְאֶת־
また(を)
H0853

ךָ אִמֶּ֑
あなたの–母を
H0517

֙ לְמַעַ֙ן
〜するために
H4616

יַאֲרִכ֣וּן
長くなるように
H0748

יךָ יָמֶ֔
あなたの–日が
H3117

עַל֚
〜の–上で

ה הָאֲדָמָ֔
地の
H0127

אֲשֶׁר־
〜する

יְהוָה֥
主
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
あなたの–神が
H0430

ן נֹתֵ֥
与える
H5414

ךְ׃ לָֽ
あなたに

ס
(段落)

あなたの父と母を敬え。これは、あなたの神、主が賜わる地で、あなたが長く生きるためである。
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א13 ֖ ֹ֥ ל
ない
H3808

�ח׃ ֖ רְצָֽ תִּֿ
殺してはなら–
H7523

ס
(段落)

あなたは殺してはならない。

א14 ֖ ֹ֣ ל
ない
H3808

֑�ף׃ נְאָֽ תִּֿ
姦淫してはなら–
H5003

ס
(段落)

あなたは姦淫してはならない。

א15 ֖ ֹ֣ ל
ない
H3808

ב׃ ֔ גְנֹֽ תִּֿ
盗んではなら–
H1589

ס
(段落)

あなたは盗んではならない。

א־16 ֹֽ ל
ない
H3808

תַעֲנֶה֥
証言してはなら–

בְרֵעֲךָ֖
隣人に–対して
H7453

עֵ֥ד
証人として
H5707

ׁקֶר׃ שָֽ
偶りの
H8267

ס
(段落)

あなたは隣人について、偽証してはならない。

א17 ֹ֥ ל
ない
H3808

ד תַחְמֹ֖
むさぼってはなら–

ית בֵּ֣
家を

רֵעֶךָ֑
隣人の
H7453

א־ ֹֽ ל
ない–
H3808

ד תַחְמֹ֞
むさぼってはなら–

אֵשֶׁ֣ת
妻を
H0802

ךָ רֵעֶ֗
隣人の
H7453

וְעַבְדּ֤וֹ
また–その–男の–僕も
H5650

וַאֲמָתוֹ֙
その–女の–僕も
H0519

וְשׁוֹר֣וֹ
また–その–牛も
H7794

וַחֲמֹר֔וֹ
その–ろばも
H2543

ל וְכֹ֖
また–すべて
H3605

ר אֲשֶׁ֥
〜する

ךָ׃ לְרֵעֶֽ
隣人の–ものを
H7453

פ
(段落)

あなたは隣人の家をむさぼってはならない。隣人の妻、しもべ、はしため、牛、ろば、またすべて隣人のものをむさ
ぼってはならない」。

וְכָל־18
そして–すべて–の
H3605

הָעָם֩
民は

ים רֹאִ֨
見ていた
H7200

אֶת־
(を)
H0853

הַקּוֹלֹ֜ת
雷鳴と

וְאֶת־
また(を)
H0853

ם הַלַּפִּידִ֗
稲妻と
H3940

וְאֵת֙
また(を)
H0853

ק֣וֹל
音と

ר הַשֹּׁפָ֔
角笛の
H7782

וְאֶת־
また(を)
H0853

הָהָ֖ר
山が
H2022

ן עָשֵׁ֑
煙っているのを
H6226

וַיַּ֤רְא
そして–見た
H7200

הָעָם֙
民は

עוּ וַיָּנֻ֔
そして–震えた
H5128

עַמְד֖וּ וַיַּֽ
そして–立った
H5975

ק׃ רָחֹֽ מֵֽ
遠くに
H7350

民は皆、かみなりと、いなずまと、ラッパの音と、山の煙っているのとを見た。民は恐れおののき、遠く離れて立っ
た。

19֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
そして–言った
H0559

אֶל־
〜に
H0413

ה מֹשֶׁ֔
モーセに
H4872

דַּבֵּר־
語ってください–
H1696

ה אַתָּ֥
あなたが

נוּ עִמָּ֖
私たちに

וְנִשְׁמָעָ֑ה
そして–聞きましょう
H8085

וְאַל־
しかし–ない–
H0408

ר יְדַבֵּ֥
語らないでください
H1696

נוּ עִמָּ֛
私たちに

ים אֱלֹהִ֖
神が
H0430

פֶּן־
〜しないように–
H6435

נָמֽוּת׃
死ぬということが
H4191

彼らはモーセに言った、「あなたがわたしたちに語ってください。わたしたちは聞き従います。神がわたしたちに語ら
れぬようにしてください。それでなければ、わたしたちは死ぬでしょう」。
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אמֶר20 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

ה מֹשֶׁ֣
モーセは
H4872

אֶל־
〜に
H0413

֮ הָעָם
民に

אַל־
〜する–な
H0408

תִּירָאוּ֒
恐れてはなら–
H3372

י כִּ֗
なぜなら

עֲבוּר֙ לְבַֽ
〜するために
H5668

נַסּ֣וֹת
試す
H5254

ם אֶתְכֶ֔
あなたがたを
H0853

א בָּ֖
来られた
H0935

ים הָאֱלֹהִ֑
神は
H0430

וּבַעֲב֗וּר
また–〜するために
H5668

תִּהְיֶה֧
あるように
H1961

יִרְאָת֛וֹ
その–畏れが
H3374

עַל־
〜の–上に

פְּנֵיכֶ֖ם
あなたがたの–顔の
H6440

י לְבִלְתִּ֥
〜しないために
H1115

אוּ׃ תֶחֱטָֽ
罪を–犯さ–
H2398

モーセは民に言った、「恐れてはならない。神はあなたがたを試みるため、またその恐れをあなたがたの目の前におい
て、あなたがたが罪を犯さないようにするために臨まれたのである」。

ד21 וַיַּעֲמֹ֥
そして–立った
H5975

הָעָ֖ם
民は

ק מֵרָחֹ֑
遠くに
H7350

וּמֹשֶׁה֙
しかし–モーセは
H4872

נִגַּ֣שׁ
近づいた
H5066

אֶל־
〜へ
H0413

ל עֲרָפֶ֔ הָֽ
濃い–雲に
H6205

אֲשֶׁר־
そこに–

ם שָׁ֖
おられた
H8033

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
神が
H0430

פ
(段落)

そこで、民は遠く離れて立ったが、モーセは神のおられる濃い雲に近づいて行った。

וַיֹּ֤אמֶר22
そして–言われた
H0559

יְהוָה֙
主は
H3068

אֶל־
〜に
H0413

ה מֹשֶׁ֔
モーセに
H4872

ה כֹּ֥
このように
H3541

תאֹמַ֖ר
言いなさい
H0559

אֶל־
〜に
H0413

בְּנֵי֣
子らに

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエルの
H3478

ם אַתֶּ֣
あなたがたは

ם רְאִיתֶ֔
見た
H7200

כִּ֚י
〜ことを

מִן־
〜から

יִם הַשָּׁמַ֔
天から
H8064

רְתִּי דִּבַּ֖
語った
H1696

ם׃ עִמָּכֶֽ
あなたがたと

主はモーセに言われた、「あなたはイスラエルの人々にこう言いなさい、『あなたがたは、わたしが天からあなたがた
と語るのを見た。

א23 ֹ֥ ל
ない
H3808

תַעֲשׂ֖וּן
作ってはなら–

י אִתִּ֑
わたしと–並べて
H0854

אֱלֹ֤הֵי
神々を
H0430

כֶסֶ֙ף֙
銀の
H3701

וֵאלֹהֵי֣
また–神々を
H0430

ב זָהָ֔
金の
H2091

א ֹ֥ ל
ない
H3808

תַעֲשׂ֖וּ
作ってはなら–

ם׃ לָכֶֽ
あなたがたのために

あなたがたはわたしと並べて、何をも造ってはならない。銀の神々も、金の神々も、あなたがたのために、造ってはな
らない。

ח24 מִזְבַּ֣
祭壇を
H4196

֮ אֲדָמָה
土の
H0127

תַּעֲשֶׂה־
作りなさい–

לִּי֒
わたしに

וְזָבַחְתָּ֣
そして–ささげなさい
H2076

יו עָלָ֗
その–上で

אֶת־
(を)
H0853

עֹלֹתֶי֙ךָ֙
あなたの–全焼の–ささげ物と

וְאֶת־
また(を)
H0853

יךָ שְׁלָמֶ֔
あなたの–和解の–ささげ物と
H8002

אֶת־
(を)
H0853

אנְךָ֖ ֹֽ צ
あなたの–羊と
H6629

וְאֶת־
また(を)
H0853

בְּקָרֶ֑ךָ
あなたの–牛を
H1241

בְּכָל־
すべて–の
H3605

הַמָּקוֹם֙
場所で
H4725

ר אֲשֶׁ֣
〜した

יר אַזְכִּ֣
覚えさせる
H2142

אֶת־
(を)
H0853

י שְׁמִ֔
わたしの–名を
H8034

אָב֥וֹא
来る
H0935

אֵלֶ֖יךָ
あなたの–もとに
H0413

יךָ׃ וּבֵרַכְתִּֽ
そして–祝福する
H1288
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あなたはわたしのために土の祭壇を築き、その上にあなたの燔祭、酬恩祭、羊、牛をささげなければならない。わたし
の名を覚えさせるすべての所で、わたしはあなたに臨んで、あなたを祝福するであろう。

וְאִם־25
そして–もし–

ח מִזְבַּ֤
祭壇を
H4196

אֲבָנִים֙
石の
H0068

עֲשֶׂה־ תַּֽ
作るなら–

י לִּ֔
わたしに

א־ ֹֽ ל
ない–
H3808

תִבְנֶה֥
築いてはなら–
H1129

ן אֶתְהֶ֖
それらを
H0853

גָּזִי֑ת
切り–石で
H1496

י כִּ֧
なぜなら

חַרְבְּךָ֛
あなたの–剣を
H2719

הֵנַפְ֥תָּ
振り下ろせば

עָלֶ֖יהָ
それの–上に

הָ׃ לְלֶֽ וַתְּחַֽ
そして–汚すことになる

あなたがもしわたしに石の祭壇を造るならば、切り石で築いてはならない。あなたがもし、のみをそれに当てるなら
ば、それをけがすからである。

א־26 ֹֽ וְל
また–ない–
H3808

תַעֲלֶ֥ה
登ってはなら–
H5927

בְמַעֲלֹ֖ת
階段で

ל־ עַֽ
〜の–上へ

י מִזְבְּחִ֑
わたしの–祭壇の
H4196

ר אֲשֶׁ֛
〜しないように

א־ ֹֽ ל
ない–
H3808

תִגָּלֶ֥ה
さらされ–
H1540

עֶרְוָתְךָ֖
あなたの–裸が
H6172

יו׃ עָלָֽ
その–上で

פ
(段落)

あなたは階段によって、わたしの祭壇に登ってはならない。あなたの隠し所が、その上にあらわれることのないように
するためである』。
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